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RÉSUMÉ 
 
 
Contexte 
Alors que plusieurs générations d'historiens européens et nord-américains ont fondé une grande 
partie de leurs travaux sur l'histoire criminelle, sociale et politique des lettres de grâce à la fin du 
Moyen Âge et au début de l'époque moderne, ils ont rarement utilisé les collections riches et 
abondantes de lettres de grâce conservées dans les différents fonds d'archives des Archives 
générales du Royaume. En effet, ces documents étant dispersés et mal répertoriés, ils étaient 
difficilement accessibles tant pour les chercheurs que pour la communauté plus large des 
généalogistes et des chercheurs locaux. Le projet PARDONS a mis au jour ces trésors cachés et, sur 
la base de leur analyse, a ouvert de nouvelles voies pour la recherche historique. 
 
 
Objectifs 
L'objectif principal du projet PARDONS était de rendre accessibles au public les différentes séries 
importantes de lettres de grâce datant de la fin du Moyen Âge et du début de l'époque moderne, 
accordées par les souverains bourguignons et habsbourgeois des Pays-Bas et conservées 
aujourd'hui aux Archives générales du Royaume.  
En outre, le projet vise à stimuler de nouvelles pistes de recherche dans le domaine de l'histoire 
criminelle, sociale et politique des Pays-Bas bourguignons et habsbourgeois, sur la base d'une étude 
approfondie de ces lettres de grâce. 
 
 
Conclusions 
L'équipe de recherche a sans aucun doute réussi à attirer l'attention des scientifiques, des historiens 
locaux et des généalogistes sur les collections uniques de lettres de grâce conservées aux Archives 
générales du Royaume. Il s'est toutefois avéré que le nombre de lettres de grâce était beaucoup plus 
élevé qu'initialement prévu. Malgré les progrès considérables réalisés dans la formation intensive du 
logiciel de reconnaissance automatique de texte (Transkribus) à l'aide de documents néerlandais du 
début de l'ère moderne, cet outil a encore du mal à déchiffrer avec précision les textes français des 
secrétaires de la fin du Moyen Âge et du début de l'ère moderne des institutions concernées. Ces 
documents en langue française constituent la grande majorité du corpus. 
C'est pourquoi un projet de suivi serait très bienvenu afin de poursuivre le travail novateur accompli 
jusqu'à présent. 
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